
Al angleškega prevedel Paulus. 
(Dalje.) 

■" XXIII . 
SUBBOV čoln je bil sicer zelo l a ­

«ek in kakor nalašč niarejtou za fanta 
mojo vorkosfi in teže. Ampak muhast 
jo bil d#­skrajnosti. Krmaril in veslal 
»pm kolikor sem hotel, vedno je šel — 
»vo.a pota in se sukii na vse mogo ­
če strani Celo Ben Gunn mi je poz 
ntjo priznal, ka je njegov čolnift „tr­
mast in svo eglaven, dokler ne poznaš 
, egovih muh." 

Iu n egovih muh seveda nisem po­
tnal . Plul je vse drugam, le tja ne, 
kamor sem hotel jaz. 

Mo.a sreča je bila, da me je ose­
ka nesla seboj, tem hifre.e, čira dal4e 
•sem , rišel ven na more. Po;!, igal sem 
s>i ?e z veslanjem in ni bile >iolgo, pa 
«em trčil ob lad^o pri njenem zadnjem 
delu. . 

Poiskal sem sJdrovo vrv. Napeta 
Je bila kakor tetiva na loku, tako 
močno je pod vplivom oseke ludja v Je­
kla zn sidro. Krog n enega tru i 
Šumela in žuborela voda kakor v gor­
skem potoku. Enkrat bi krepko poteg­

takbd na otoku. nit z aožem — in „Hispaniok)" bi od­
nesla oseka v nočno temo —. 

Pa spomnil sem se, da je napeta 
sidrova vrv, ako jo hipoma prerežeš, 
nevarna, kakor zdSvjan konj. Ce bi jo 
sedajo presekal, bi sunila čoln In me 
vrgla kdove kara po morju —. 

Moj načrt je bil neizpelliv. Opus­
titi bi ga bil moral, da mi ni .prišel 
na pomoč srečen slučaj.' 

Lahni večerni jugozapadnik se je 
po noči izprevrgel v krepek veter. Se 
3em premišljeval^ kaj mi je storiti, ko 
čutim, da vrv v moji peeti popušča. — 
Veter je gnal ladjo proti oseki in ni 
vefi vlakla s toliko silo za sidro. 

Držeč se z eno roko za vrv, sem 
z drugo poiskal nož, si ga z zobmi od­
prl in počasi prerezoval debelo sple ­
(enino, dokler ni visela lad.a le samo 
še na dveh tankih plemenih. Nato sem 
sedel in mirno čakal, da prer9žem tu­
di nje, kadar bi napetost še bolj po ­
pustila. 

Hripavi glasovi so doneli iz kabi­
ne. Do tedaj nisem pazil nanje, ker 
bem bil preveč zamišljen v svoje de­
lo. Ko pa sem mirno sedel v čoir.u. 
se mi je zbudilo zanimanje zanje. 

Dva sta bili v kabini. Po glasu 
sem spoznal čolnarja Izraela Tlanda. 

Njegov tovariš je bil moj prijatelj od 
sinoči, tisti z rdečo čepico. Oba sta 
bila pijana. In še sta pila, ker prav­
kar je eden izmed njiju odprl okno in 
i odurno kletvioo vrgel nekaj ven v 
morje. Zdelo & mi je, da je bila praz­
na steklenica. 

Pa nista bila same vinjena, tudi 
hudo v laseh sta si bila. Kletvi oe so 
padale kakor toča in zdajpazdaj sta se 
tako divje razpalila, da sem vsak čas 
pričakoval krvavega pretepa. Pa vsa­
kikrat sta se spet pobotala in glaso­
vi so se za nekaj časa pomirili, dok­
ler Bi prišlo do novega izbruha. 

Na obali je žarel ogenj, pri kate­
rem so taborili u omiki. Nekdo e pel 
bivjo, otožno pesem % brenčečim gla­
som. 

Nov sunek vetra ]e prišel od ju ­
gozapada, zo.et se je „His;>ftfiiola"­po­
maknila bliže sidru, vrv je popustila 
— in z enim samim krepkim udarcem 
sem presekal zadnje vezi med ladjo in 
sidrom —. 

h\ oseka je pograbila ..Tlispanio ­
lo , Zaplula je io počasi odjdula v BOČ­

o temo —. 
Moj čolnič je butal ob ladijske ste­

BO, vsak trenutek som pričakoval, da 
s»a bo pievmil. Zastonj sem se t čudil, 

da bi ga odrinil od ladje, tesno se io 
t9 držal in plaval z njo. Bdino, kan 
sem mogel storiti, je bilo, da sem pe­
časi drsal ob steni proti aadBjem« 
koncu ladje. 

Pri tem mi je prišla pod roRo VTTJ 
t i je visela od krova. PogBftbfl sem Jo, 
sam ne vem zakaj. 

Radovednost mi ni date, miru. — 
Kaj ko bi splez.il po vrvi in si privo­
ščil pogled sk u okno kabine — ? 

Prijel sem za vrv, se potegnil z 
rokami kvišku, više in više —. 

Eden sam pogled mi je bfl zado­
sti, saj tudi nisem smel dalje ko za 
trenutek viseti v tej nevarni višini. 

In kaj BODI videl pri svitu motno 
brlečo, gugajoče se kajbinske svetili ­
ko? ­

Čudno se mi je zdelo, da stražni­
ka — kajti za stražo ju jo pustil Sil­
va* na „Hispanioli". — 5«* nista opazi­
la, kaj se godi z ladjo. 

Pa kako bi tudi —. 
V besni, smrtni borbi je drž; 

orug drugega za vrat, njune oči so 
bile izbul.ene od pijanosti in togote , 
njuna obraza krva i" zabuhla 

DovoL sem videl —­. 
V hipu sem zdrknil po v v i nazaj 

in bil spet v Bolniču; ki je še' vedo; 
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plul tesno ob iadijski steni. Zat&smL 
{>fcm oči, da bi se navadil na temo, in 
som legel na dno čolna. 

Hitreje in hitroje je plavala »His­
raniola" in njen mah spremljevalec % 
njo, 2e smo bili v eni vrsti z ognjem 
na obali in nevzdržno nas je nesel tok 
proti jugu. 

Kar se zaguga ladja in se zasu . 
če skoraj za Četrt kroga. Obenem za­
donijo divji glasovi na krovu in kora­
ki zaropoče.,o pa stopnicah kabine. 

Pijanca sta končno opazila nesre­
čo —. 

Tesno sem se stisnil na dnu čol ­
niča in priporočil svojo dušaStvarni­
ku. Vsak trenutek sem pričakoval, da 
i »odeta ladja in čoln trebila ob skalo 
/n se razbila —­ in konec bo mojega 
potovanja —. 

Uie in ure sem tako ležal. Gorin­
coi, sem in tja so me gonili valovi — 
zdaj; azdaj me je oškropilo morje, u ­
rrujenost se me je lotevala, brezčutni, 
otopelost je legla name, in končno me 
je objel spanec In zaspal sem v guga­
jočem se čolniču in sanjal o domu iq 
o matf­.i —. 

XXIV. 
SveM dan je bil, ko sem se pre ­

budil. 

Moj čdlnift jo plaval ob jugozapad­
nem rtu oiokovem. Solnoe je že stalo 
precej visoko, pa zakrival ga je še 
..Daljnogled", ki je na teji strani otoka 
v navpičnih stenah strmo padal v 
aorje. 

Komaj četrt milje sera bil ott oba­
le in mislil sem si najprvo, da »'■ ­"io 
•ažko priti na suho. 

Pa izgledalo je drugače! 
Jugozapadno obrežje je bilo skal­

nato in strmo in divje so se zaganjali 
v alovi ob pečine. Ce bi si bil upal tu 
nizu, zdrobili bi me bili, in če bi bi! 
tudi prišel do obrežja, bi se bil za­
stonj trudil ob strmih čereh navzgor. 

Pa to še ni bilo vse; 
Xa gladkih obrežnih stenah sem 

zagleda! velike, mastne živali, leno so 
1 zale na solncu in zdajpazdaj je ka­
tera z glasnim truščem planila v vodo 
in skale so odmevate od njihovega :a­
jan,a. 

Pozneje sem zvedel, da so to mor­
ski levi in da nikomur ne storijo nič 
zalega. Toda v tistem trenutku so mi 
č>;dne živali naredile tolik strah, da 
bi za nobeno'cono ne bil šel na suho, 
tudi če bi bilo obrežje dostopnejiše. 

Rahel, pa stalen veter je pihal od 
juga. Razen tega je tekel močen mor­

j tki tok krog južnega rta otokovega in 
j se na zapadnem obrežju obrni 
j severu. Ni mi torej bilo treba druga 

ko prepustiti se vetru in morjn, pa 
' sta me nesla na sever. Tam se mi bo 
j tako sem sodil, gotovo ponudila ugod­
I uejša prilika, da pridem na suho. 

Čudil sem se, s kako lahkoto jo 
obvladal čolnič tudi velike valove. Ma­
lo je poskočil in zaplesal, pa je bil 
j . reko takega sinjemodrega, belo oven 
<ianega brega globoko spodaj v dolini 
med dvema valima. 

Poskušal sem veslati. Pa komaj 
sem se ganil, že je izgubil Čoln ravno­
težje, veliki vali so pljusknili nanj in 
ga zalili, mene pa vsega premočili. 

Ni bilo drugo pomoči — mirno sem 
moral obležati na svojem mestu to so 
prepustiti usodi. 

Strah me je bilo, pa poguma ni­
oem izgubil. Izplal sem s klobukom vo­
do iz čolna, nato pa opazoval, kako 
s' je delal pot med valovjem. 

Kakor hribi na celini, tako tudi 
ti vodni bregovi niso bili povsod ena­
ko visoki Strmi vrhovi so na njih me­
njevali s prelazi, ravnicami in doli ­
nioami. Sam sebi prepuščen si je čol ■ 
nič iskal svojo pot črez take prelaze 
in se izogibal strminam In grebenom* 

»Dobro*, sera pomislil, „pa bode* 
pustil čolniču, naj gre svojo pot! D3» 
ugodnih mestih pa mu pomagam z ves­
lanjem proti bregu 1* 

Rečeno storjeno, Mirno sem leSal 
v čolnu, se naslanjal na komolce, opa­
zoval morje in skušal od časa do 5e> 
ba z lahkimi udaroi vesla dat* čolav 
smer proti obrežju, 

Počasi je šlo, pa Šlo je. Btiže M 
bliže mi je prihajalo obrežno skalo* 
je in zeleno drevje hi računal sem, <i* 
se mi bo posreoio priti na suho p«t 
prihodnjem rtu. 

In skrajni eaa je bil zame. Sottt­
ce je žarelo z neba, vroče je bilo, slav­
na morska voda se mi je sušila po o\ž-
razu in na ustnicah, — silno me j * 
Sejalo. In zelenje in bregovi, ki so nt 
bdi tako blizu, so Še povečavah moji 
muke. 

Približal sem se rtu, da bi bil M> 
skoraj lahko skočil na skale — pa n* 
HOJO nesrečo je bil tok močnejši negi 
jaz, — zanesel me je mimo —• 

Obupaval bi bil, da me ni v tiste« 
nenutku zamotil nov, nenavaden prt« 

«o - , F $3 
Ko me je zasukal fok krog rta pi#» 

ti severu, sem zagledal pred seboj i— 
..Hisnantolo." (Dalje nrihA 


